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La passione e la volonta di dar vita a soluzioni uniche, la capacita di interpretare le
esigenze di clienti e progettisti, la certezza di impiegare materiali e sistemi di qualita
per elevare il livello complessivo del sistema porta: F.Lli Pietrelli parte da questi
capisaldi, da una tradizione artigianale che nel corso degli anni si é trasformata in
produzione industriale mantenendo nel proprio dna, lattenzione al dettaglio, al su
misura...insomma al progetto. Nascono cosi le porte per interni destinate allambito
residenziale o al settore contract, soluzioni dallestetica essenziale o pil elaborata,
personalizzabili per finitura, design, colore, o tipologia di apertura.

Porte che definiscono spazi,impreziosiscono pareti, contribuiscono alla lettura di ogni
architettura nella quale sono inserite, porte progettate e realizzate per il cliente e non
per il mercato.

The passion and the desire to create customized solutions, the ability to understand
the exigence of customers and designers, the security of using materials and quality
systems to increase the overall level of the system leads Pietrelli as an artisan
tradition that over the years has become industrial production, keeping its attention
to detail, tailor-made...in short, to the project. Thus, interior doors are designed for
hotel, residential and contract market, solutions that are essential or more elaborate,
customized in finishes, design and color. Doors that define spaces, revalue walls,
contribute to connect with the architecture in which they are installed, doors designed
and realized for the customer and not for the market.

La passion et le désir de créer des solutions uniques, la capacité d’interpréter les
besoins des clients et des concepteurs, la certitude demployer des matériaux et des
systemes de qualité pour élever le niveau global du systéme conduit la Pietrelli

vers une tradition artisanale qui est devenue une production industrielle, en attirant
Lattention sur les détails en détail, sur mesure...en bref, sur le projet.Ainsi, les

portes intérieures sont congues pour le secteur résidentiel ou contract, des solutions
essentielles ou plus élaborées, sur mesure en finition, conception, couleur et type
douverture.

Les portes qui définissent des espaces, embellissent des murs, contribuent a la lecture
de toute ' architecture dans laquelle elles sont insérés, des portes congues et réalisées
pour le client et non pour le marché.

(CTpacTb 1 XenaHue C034aBaTb YHUKANbHbIE PeLLeHNs, CNOCOBHOCTb PACKPbIBATh 3aMbICbl
K/IMEHTOB W AU3aNHEPOB, HAAEXKHOCTb UCMOb3YEMbIX MaTePUanoB U KOHTPOIb Ka4ecTsa,
HanpaB/eHHbIN Ha NOBbILEHNE 0BLLETO YPOBHS CUCTEMBI - C 3TUX OCHOBOMONATAIOLLMX
MOMEHTOB HauuHaeTcs habpuka F.Uli Pietrelli, kotopas Ha npoTsixeHuu net

npoLwna nyTb OT TPAAULIMOHHON pEMECEHHON MaCcTEPCKOM 0 NPOMBbILLIEHHOTO
npeanpuaTUs, coxpaus cBoto [IHK, BHUMaHMe K Kaxaoi feTanu, NoXenaHusIM
K/IMEHTA... UHBIMU CNOBAMM, K NPOEKTY. Tak pOXAAIOTCS MEXKOMHATHbIE BEPU AN
KMII0TrO MM KOHTPAKTHOrO CEKTOPA, NOXHBIE ICTETUYECKUE PELLEHNS, OTMEYEHHbIE
WHAMBUAYANbHOCTbIO B CBOMX OTAENKAX, LBETaX, AU3aiHe, TUNONOTUN OTKPbIBAHMS.
[lBepu XxapakTepu3ytoT NPOCTPAHCTBO, YKPALLAOT CTEHbI, BHOCAT BKNAJ B MPOUTEHNE
APXUTEKTYPHOTO 06beMa, B KOTOPbII OHW BOBNIEYEHbI, 3TV BEPY CIPOEKTUPOBAHbI U
BbIMOJHEHbI 1151 KNUEHTA, @ HE [/1s PbIHKA.



are la massima competitivita e flessibilita produttiva ha portato

esi, caratterizzata da porte in linea con le tendenze contemporanee,
te tradizionale, scorrevole, a filo muro e centro muro senza telaio
strema leggerezza e pulizia formale. La porta non € pit un semplice
0Si un autentico elemento darredo.

to seek the best competitiveness and flexibility in production, allowed the
llection, characterized with doors featured by contemporary trends. These
itional swing opening, sliding, wall edge and wall centered without
onfer extreme lightness with a pleasant aesthetic view. The door

simple item, but a proper piece of furniture.

poursuite de la compétitivité maximale et de la flexibilité productive
nt de la Collection Mimesi, caractérisée par des portes conformes aux

es, disponibles en version traditionnelle, coulissante, au ras du mur sans
s, pour conférer extréme légéreté et nettoyage formel. La porte nest plus un
ment, mais devient un element d'ameublement.

(CTpemneHme KOMNaHNM K MaKCUManbHON KOHKYPEHTOCMOCOBHOCTM W TMBKOCTM NPOM3BOACTBA

NpMBENO K passutuio Linea Mimesi. Ee xapakTtepu3ytoT iBepu, COOTBETCTBYHOLLME COBPEMEHHDBIM
ble B BEpCHSX: TPaAMLIMOHHbIE pacnallHble, OTKaTHble, filo muro (B ypoBeHb
3 KOPOOKM M HANMYHWKOB, YEM [OCTUrAeTCs MaKCUManbHas NerkocTb u
ABSETCA NPOCTbIM KOMIMOHEHTOM, HO MPEBPALLAETCA B MOANMHHbIIA




MIMESI
DEMETRA

Laccato moka lucido
Telaio Demetra

Glossy moka lacquered
Frame Demetra

Laqué moka brillant
Cadre Demetra

Bnectawas okpacka moka
Kopobka Demetra

MIMESI
DEMETRA

Laccato bianco Pietrelli lucido
Telaio Demetra

Glossy white Pietrelli lacquered
Frame Demetra

Laqué blanc Pietrelli brillant
Cadre Demetra

bnectawas okpacka 6enblii Pietrelli
kopobka Demetra
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MIMESI
DEMETRA

Scorrevole interno muro
Laccato RAL 3005 lucido

Internal sliding
Glossy RAL 3005 lacquered

Coulissante a lintérieur de la cloison
Laquée RAL 3005 brillant

[lBepb oTKaTHas B CTeHy
6nectawan okpacka RAL 3005

MIMESI
DEMETRA

Laccato RAL 7038 lucido
Telaio Demetra

Glossy RAL 7038 lacquered
Frame Demetra

Laqué RAL 7038 brillant
Cadre Demetra

bnectawas okpacka RAL 7038
Kopobka Demetra
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MIMESI
DEMETRA

Laccato bianco Pietrelli
Telaio Demetra

White Pietrelli lacquered
Frame Demetra

Laqué blanc Pietrelli
Cadre Demetra

Bnectawas okpacka 6enbiii Pietrelli
Kopobka Demetra

MIMESI
DEMETRA

Laccato panna Pietrelli
Telaio Demetra

Cream Pietrelli lacquered
Frame Demetra

Laqué créme Pietrelli
Cadre Demetra

bnectawas okpacka CMBOYHbIi
Pietrelli
Kopobka Demetra

11



MIMESI
DEMETRA

Poro aperto laccato savana
Telaio Demetra (a tirare)

Open pore savanna lacquered
Frame Demetra (pull side)

Pore ouvert laqué savane

Cadrenmmm__—%—

Okpacka savana ¢ BUIMMOIA
CTPYKTYpOii fiepeBa
Kopobka Demetra
(oTkpbiBaHHe Ha ce6s)

MIMESI
DEMETRA

Millerighe brown
Telaio Demetra

Millerighe brown
Frame Demetra

Millerighe brown
Cadre Demetra

Millerighe kopuuHeBblit
Kopobka Demetra
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MIMESI
DEMETRA

Assinistra: scorrevole vetro laccato
bianco Pietrelli

A destra: laccato bianco Pietrelli
Telaio Demetra

On the left: internal sliding glass door
white Pietrelli

On the right: white Pietrelli lacquered
Frame Demetra

A gauche: coulissante laquée blanc
Pietrelli

Adroite: laqué blanc Pietrelli
Cadre Demetra

(CneBa: oTKaTHas CTekNsHHas ABepb
6enbiii Pietrelli.

Cnpasa: 6nectawas okpacka 6enbiii
Pietrelli Kopobka Demetra




MIMESI
DEMETRA

A vetro laccato bianco Pietrelli
(atirare)
Telaio Demetra

Glass door white Pietrelli lacquered
(pull side)
Frame Demetra

Vitrée laqué blanc Pietrelli (a tirer)
Cadre Demetra

[Bepb crexknsiHHas Genbiii Pietrelli
(oTKpbIBaHME Ha cebs)
Kopobka Demetra

s |
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MIMESI
DEMETRA

Cabina armadio laccato bianco Pietrelli

Walk-in wardrobe white Pietrelli
lacquered

Placard laqué blanc Pietrelli

Likac-kyne okpacka Genbiii Pietrelli
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MIMESI
PANACEA

Laccato a campione

Lacquered customized colour
Laqué au choix

Okpacka no 06pasuy
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MIMESI
AFRODITE

Laccato RAL 7022 lucido
Telaio Afrodite RAL 7022 texturizzato

Glossy RAL 7022 lacquered
Frame Afrodite anti-scratch RAL 7022
lacquered

Laqué RAL 7022 brillant
Cadre Afrodite RAL 7022 anti-rayure

bnectawas okpacka RAL 7022
Kopobka Afrodite matoBbiit RAL 7022

Capitello esterno
Exterior capital
Chapiteau exterieur

BHewwHss kanutenb

21



MIMESI
ERMES

Asinistra:

laccato RAL 7002

Telaio Compact

laccato RAL 7006 texturizzato

Adestra:
versione a vetro

On the left:

RAL 7002 lacquered

Frame Compact anti-scratch
RAL 7006 lacquered

On the right:
glass door

Agauche:

laqué RAL 7002

Cadre Compact

laqué RAL 7006 anti-rayure

Adroite:
version vitrée

Cnesa:

okpacka RAL 7002

Kopobka Compact

okpacka RAL 7006 matoBas.
Cnpasa:

BapMaHT CO CTEKNOM




MIMESI
ARTEMIDE

Laccato RAL 7022
Telaio Compact
laccato RAL 7022
texturizzato

Matt RAL 7022 lacquered
Frame Compact anti-scratch
RAL 7022 lacquered

Laqué RAL 7022
Cadre Compact laqué
RAL 7022 anti-rayure

Okpacka RAL 7022
Kopobka Compact
MaToBas okpacka
RAL7022
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MIMESI
ARTEMIDE

Millerighe white
Telaio Compact
laccato RAL 9010 texturizzato

Millerighe white

Frame Compact

anti-scratch RAIﬁO lacquered
Millerighe blanc™"

Cadre Compact

laqué RAL 9010 anti-rayure

Millerighe 6enbiit
Kopoka Compact
MatoBas okpacka RAL 9010

MIMESI
ARTEMIDE

Millerighe brown

(vista a tirare)

Telaio Compact

laccato savana texturizzato

Millerighe brown (pull side)
Frame Compact
anti-scratch savanna lacquered

Millerighe brown (a tirer)
Cadre Compact
laqué savane anti-rayure

Millerighe kopuuHeBblit

(BML CO CTOPOHbI OTKPbIBaHMA Ha Cebs)
Kopobka Compact

MaToBasi Okpacka savana




MIMESI ' .
ARTEMIDE

MIMESI
MINERVA

Laccato bianco Pietrelli
Telaio Quadrus laccato bianco Pietrelli
texturizzato

lossy white Pietrelli lacquered
Frame Compact anti-scratch white
Pietrelli lacquered

White Pietrelli lacquered
Frame Quadrus anti-scratch white
Pietrelli lacquered

Laqué blanc Pietrelli brillant Laqué blanc Pietrelli
Cadre Compact laqué blanc Pietrelli Cadre Quadrus laqué blanc Pietrelli
anti-rayure anti-

|
Bnectswas okpacka benbiii Pietrelli

Kopo6ka Compact matoBas okpacka
6enbiit Pietrelli

Oxpalike 6enbii Pietrelli Kopobka

29




30

Laccato bianco Pietrelli Lucido (a
tirare)

Telaio Quadrus laccato bianco Pietrelli
texturizzato

Glossy white Pietrelli lacquered (pull
side)

Frame Quadrus anti-scratch white
Pietrelli lacquered

Laqué blanc Pietrelli brillant (a tire
Cadre Quadrus lag
anti

OTKpbIBaHue Ha cebs)
opobka Quadrus MaToBas oKpa
6Genbiit Pietrelli

bnectawas okpacka 6enblﬁ Pietr]'

MIMESI
MINERVA

Avetro Laccato bianco Pietrelli
Telaio Quadrus laccato bianco Pietrelli
texturizzato

Glass door white

Pietrelli lacquered

Frame Quadrus anti-scratch white
Pietrelli lacquered

Vitrée laqué blanc Pietrelli
Cadre Quadrus laqué
blanc Pietrelli anti-rayure

OKpalueHHoe CTeko
6Genblii Pietrelli
Kopobka Quadrus
MatoBas okpacka
6enblii Pietrelli
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MIMESI
MINERVA

Rovere cognac
Telaio Rovere cognac

Cognac Oak
Frame Cognac Oak

Chéne cognac
Cadre Chéne cognac

[ly6 KoHbsik
Kopo6ka [lyb KoHbsik
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Ll Sy MIMESI
R RY, bR MINERVA

Rovere grigio
Telaio Rovere grigio

Gray oak
Frame gray Oak

Chéne gris
Cadre Chéne gris

Cepbiit lyb
Kopobka Cepbiit [ly6
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MIMESI
KRONOS

Termostrutturato rovere sabbia
Thermostructured sand oak
Termostructuré gris sable

TepMOCTPYKTYpa necouHblit Ay6

Termostructuré chéne gris

TepMocTpyKTypa cepbiit y6
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- MIMES!
" KRONOS

 Termostrutturato
rovere bianco poro aperto

Thermostructured:
- white oak open pore

PR L e e
€ e'biahte poro aperto =y e

jte oak open pore

MIMESI
DIANA

Palude oak
Telaio Compact laccato RAL 7022
texturizzato

Palude oak
Frame Compact anti-scratch RAL 7022
lacquered

Palude oak
Cadre Compact laqué RAL 7022
anti-rayure

Palude oak
Kopo6ka Compact matoBas okpacka
RAL7022




Battiscopa minimale
altezza cm.4 con angolari

Minimal baseboard (h.4 cm)
with metal corner beads

Plinthe minimal h.4 cm avec angulaires

TAMHTYC MUHUManbHas BbicoTa 4 CM,
C yronkammu
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MIMESI
DIANA

Dark lady
Telaio Compact laccato
RAL 7022 texturizzato

Dark lady
Frame Compact anti-scratch
RAL 7022 lacquered

Dark lady
(Cadre Compact laqué
RAL 7022 anti-rayure

Dark lady
Kopobka Compact Matoas
okpacka RAL 7022

"MIMESI
ADE

Laccato bianco Pietrelli
Telaio Compact laccato bianco Pietrelli
texturizzato

White Pietrelli lacquered
Frame Compact anti-scratch white
Pietrelli lacquered

Laqué blanc Pietrelli
Cadre Compact laqué blanc Pietrelli
anti-rayure

Okpacka benblii Pietrelli
Kopobka Compact Matoas okpacka
6enbiit Pietrelli
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MIMESI
MEDUSA

Laccato savana lucido
Telaio Compact laccato savana
texturizzato

Glossy savanna lacquered
Frame Compact anti-scratch savanna
lacquered

Laqué savane brillant
Cadre Compact laqué savane anti-rayure

Bnecrawas okpacka savana Kopobka
Compact MaToBas Okpacka savana

o
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MIMESI
ERA

Asinistra:

versione a vetro

laccato bianco Pietrelli
Telaio Compact

laccato bianco Pietrelli
texturizzato

Adestra:

versione a battente cieca

On the left:

glass door white
Pietrelli lacquered
Frame Compact
anti-scratch white
Pietrelli lacquered
On the right:

full hinged door

Agauche:

vitrée laqué blanc Pietrelli Cadre
Compact laqué blanc Pietrelli
anti-rayure

Adroite:

version a battant

(nesa:
BApMUHT C OKPALLEHHBIM CTEKIOM
6Genblii Pietrelli

Kopobka Compact MaToBas okpacka

6Genlii Pietrelli.
Cnpasa:
pacnaluHas myxas Asepb
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MIMESI
ODISSEA

Asinistra:

versione a vetro
laccato bianco Pietrelli
Telaio Compact
laccato bianco Pietrelli
texturizzato

Adestra:
versione a battente cieca
(a tirare)

On the left:

Glass door white
Pietrelli lacquered
Frame Compact
anti-scratch white
Pietrelli lacquered

On the right:
full hinged door
(pull side)

A gauche:

vitrée laqué blanc Pietrelli

Cadre Compact laqué blanc Pietrelli
anti-rayure

Adroite:
version a battant (a tirer)

Cnesa:

BapMaHT C OKPALLEHHbIM CTEKIOM
6enblit Pietrelli

Kopobka Compact MaToBas okpacka
6enblit Pietrelli

Cnpasa:
pacnatuHas ryxas asepb
(oTKpbIBaHHUe Ha cebs)




MIMESI
AURORA

Laccato RAL 9001
Telaio Compact RAL 9001

Lacquered RAL 9001
Frame Compact RAL 9001

Laqué RAL 9001
Cadre Compact RAL 9001

Okpacka RAL 9001
Kopobka Compact RAL 9001
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MIMESI
DIANA

Avetro - Laccato Bianco Pietrelli
Telaio Compact Bianco Pietrelli

Glass - Lacquered White Pietrelli
Frame Compact White Pietrelli

Vitré - Laqué Blanc Pietrelli
Cadre Compact Blanc Pietrelli

Co creknom - Okpacka benbiit Pietrelli
Kopobka Compact benbi Pietrelli




MIMESI
DAFNE

Laccato RAL 9002
Telaio Compact RAL 9002

Lacquered RAL 9002
Frame Compact RAL 9002

Laqué RAL 9002
Cadre Compact RAL 9002

Okpacka RAL 9002
Kopobka Compact RAL 9002
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MIMESI
VULCANO

i —_—_— = & Laccato RAL 1013

Telaio Compact RAL 1013

Lacquered RAL 1013
Frame Compact RAL 1013

Laqué RAL 1013
Cadre Compact RAL 1013

Okpacka RAL 1013
Kopo6ka Compact RAL 1013




MIMESI
ERA

Laccato a campione
Telaio rototraslante

Customized lacquered
Frame rototranslation

Lacqué sur demande
Cadre model rototranslation

Okpacka no 06pasuy
Kopobka ¢ poTopHbIM MeXxaH13MOM




MIMESI
SATURNO

Rovere cognac
Telaio Rovere cognac

Cognac Oak
Frame Cognac Oak

Chéne cognac
Cadre Chéne cognac

[ly6 KoHbsik
Kopo6ka [ly6 KoHbsik

MIMESI
BACCO

Rovere naturale
Telaio Rovere naturale

Natural Oak
Frame Natural Oak

Chéne naturel
Cadre Chéne naturel

HarypanbHbii [ly6
Kopobka [ly6 KoHbsik




MIMESI
RASOMURO

Laccato RAL 9010
Telaio Rasomuro RAL9010
(versione Rasomuro 1 e Rasomuro 2)

Lacquered RAL 9010
Frame Rasomuro RAL 9010
(available Rasomuro 1 and Rasomuro 2)

Laqué RAL 9010
Cadre Rasomuro RAL 9010
(disponible Rasomuro 1 e Rasomuro 2)

Okpacka RAL 9010
Kopo6ka Rasomuro RAL 9010
(moctynHblit Rasomuro 1 e Rasomuro 2)
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Kopo6ka Etna RAL 7038




B
. Lacqué RAL 9010 e
Cadre Armonia Lacqué RAL 9010

Okpacka RAL 9010
Kopo6ka Armonia RAL 9010
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Dettaglio telaio

Frame detail
Detail du cadre

[lletanb kopobku
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MIMESI
TECNOALL

Vetro - Anta alluminio/vetro
Telaio alluminio satinato

Glass - Leaf aluminium/glass
Frame matt aluminium

Vitré - Vantail aluminium/vitré
Cadre aluminium opaque

Crekno - CTBOpKa antoMUHWIA / CTeKno
Kopobka caTHupoBaHHblit anoMUHMiA
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MIMESI
SYMPOSIUM

Alluminio/vetro
Aluminium/glass
Aluminium/vitré

ANoOMUHMIA / CTEKNO
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MIME

Scorrevole esterngimuro
laccato a campiong

External sliding
lacquered customized colour

Coulissante en applique
laqué au choix

[lBepb OTKaTHas na CTeHe
OKpacka no 06pasty

MIMESI
VENUS

A vetro scorrevole esterno muro
laccato RAL 4008

Glass door external sliding
RAL 4008 lacquered

Vitrée coulissante en applique
laqué RAL 4008

[lBepb 0TKaTHas no cTeHe
okpacka RAL 4008
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MIMESI
VENUS

Avetro Scorrevole
esterno muro
laccato RAL 8017

Glass door external
sliding RAL 8017
lacquered

Vitrée coulissante
en applique laqué RAL 8017

CTeknsiHHas ABepb
oTKaTHas o cTeHe okpacka RAL 8017
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MIMESI
EGEMONE

Laccato a campione
Lacquered customized colour

Laqué au choix

Okpacka no 06pasuy

e g A e e
i . I i T O S e

76



78

- GENES|

La Pietrelli Porte da sempre ha Lobiettivo di fornire porte di altissimo pregio.La Li
porte classiche si distingue sul mercato per eccellenza, funzionalita e bellezza, ris
anni di passione, esperienza e maestria artigiana per un prodotto che si ispira al
futuro.

Pietrelli Porte has always provided high quality doors. Genesi Collecti
characterized for excellence, functionality and lovelin
experience and handcraft for a product inspired by the
future.

Pietrelli Porte a toujours visé a fournir des portes de h
portes classiques se distingue sur le marché pour excellence,

plus de 50 ans de passion, dexpérience et dartisanat pour un produit inspiré du pa
avec avec un regard sur Lavenir.

Pietrelli Porte Bcerna umena Lenblo NoctaBATh ABEPU CaMOFO BbICOKOTO KayecTsa. Li
CBOMMM KNIAaCCUYECKVMM IBEPSIMM BbIAENAETCA Ha PbIHKE MCKITOYUTABHOCTbIO, PYHKLMO
11 KpacoTou. 31o pesynbtat bonee yem 50-neTHelt CTPACTH, OMbITA U PEMECIEHHOTO MACT!
NIEHHOMO Ha CO3aaHMe NPOAYKTa, KOTOPbIi BAOXHOBNEH MPOLLbIM, HACTOSLMM U B
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GENESI
= =3l CLARA

Laccato panna Pietrelli opaco
Telaio TC raggio 2

Matt lacquered, Pietrelli cream
Frame TC radius 2

Laquée créme Pietrelli opaque
Cadre TCrayon 2

MaroBas okpacka kpem koctb Pietrelli
Kopobka TC paguyc 2
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GENESI
TANIA

Laccato bianco Pietrelli opaco
Telaio TC raggio 2

Matt lacquered, Pietrelli white
Frame TCradius 2

Laquée blanc Pietrelli opaque
Cadre TCrayon 2

Marosas okpacka benbiit Pietrelli
Kopobka TC pagmyc 2

GENESI
SONIA

Laccato bianco Pietrelli opaco
Telaio TC raggio 2

Matt lacquered, Pietrelli white
Frame TC radius 2

Laquée blanc Pietrelli opaque
Cadre TCrayon 2

MatoBas okpacka benbiii Pietrelli
Kopobka TC papuyc 2




GENESI
CLARA

Vetro intero
laccato bianco Pietrelli opaco
Telaio TC raggio 2

Full glass
matt lacquered, Pietrelli white
Frame TCradius 2

Vitrée
laquée blanc Pietrelli opaque
Cadre TCrayon 2

[lBepb co cTeknom
Martoas okpacka 6enblit Pietrelli
Kopo6ka TC paauyc 2

GENESI
SISSI

Laccato panna Pietrelli 671
Telaio TC raggio 2

Lacquered, Pietrelli cream 671
Frame TC radius 2

Laquée créme Pietrelli 671
Cadre TC rayon 2

MartoBast okpacka CIMBOYHbINA
Pietrelli 671
Kopo6ka TC paauyc 2

|
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GENESI
VALENTINA

Vetro intero
laccato bianco Pietrelli opaco
Telaio TC raggio 2

Full glass
matt lacquered, Pietrelli white
Frame TC radius 2

Vitrée
laquée blanc Pietrelli opaque
Cadre TCrayon 2

[lBepb € AMHHbBIM CTEKNOM
Marosas okpacka benbiit Pietrelli
Kopobka TC paguyc 2
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GENESI
VALENTINA

Laccato bianco Pietrelli opaco
Telaio TC raggio 2

Matt lacquered, Pietrelli white
Frame TC radius 2

Laquée blanc Pietrelli opaque
Cadre TC rayon 2

MaroBas okpacka 6enbiit
Kopobka TC papmyc 2
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GENESI
LONDRA

Laccato bianco Pietrelli opaco
Telaio TCraggio 2

Matt lacquered, Pietrelli white
Frame TC radius 2

Laquée blanc Pietrelli opaque
Cadre TC rayon 2

MartoBas okpacka 6enbiit Pietrelli
Kopobka TC paguyc 2
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GENESI
ATENE

Cieca / Vetro
impiallacciato noce tanganica tinto
ciliegio

Plain / Full glass
veneered,
walnut tanganika cherry dyed

Pleine / Vitrée
placage noyer tanganika teinte
cerisier

[nyxas aBepb / [1Bepb C pa3aenbHbIM1
CTeKnamu

LLInoH TaHraHuickoro opexa,
TOHUPOBAHHOTO NMOZ BULLIHIO




GENESI
VIENNA

Cieca / Vetro intero
impiallacciato noce tanganica tinto
ciliegio

Plain / Full glass
veneered, walnut tanganika cherry
dyed

Pleine / Vitrée
placage noyer tanganika
teinte cerisier

Tnyxas aBepb / [1Bepb C AMHHBIM
CTeKnoM

LLInoH TaHraHuicKoro opexa,
TOHUPOBAHHOTO NMOZ BULLIHIO




GENESI GENESI

DUCALE DUCALE
1BR REVERS — —— 2 BR REVERS

|

Impiallacciato noce nazionale bicolore | | Laccato panna Pietrelli 671 Telaio

Telaio TCraggio 2 Fregio ‘500

Veneered, national two-coloured walnut Lacquered, Pietrelli cream 671
Frame TC radius 2 Frame Fregio ‘500

Placage noyer national bicolre = rir— — T Laquée creme Pietrelli 671
Cadre TC rayon 2 Il Cadre Fregio ‘500

LLINoH ABYXLIBETHOrO HaLMOHANLHOTO Matoas okpacka CIMBOYHbI#
opexa Pietrelli 671

Kopo6ika Fregio ‘500

Kopo6ka TC paauyc 2
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GENESI

DUCALE
2 BR CLASSIC

Impiallacciato noce nazionale bicolore
Telaio TC raggio 2

Veneered, national two-coloured walnut
Frame TC radius 2

Placage noyer national bicolre
Cadre TCrayon 2

LlinoH ABYXLBETHOTO HaLMOHaNbHBFO Opg

a

GENESI

DUCALE
3 BR REVERS

Laccato verde Pietrelli anticato
Old-looking lacquered, Pietrelli green
Laquée vert Pietrelli antique

Okpacka 3eneHbli Pietrelli cocrapeHHbiit
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GENESI

DUCALE
4 BR REVERS

Laccato avorio Pietrelli 242
Telaio Composto Classico

Lacquered, Pietrelli ivory 242
Frame Composto Classico

Laquée Ivoire Pietrelli 242
Cadre Composto classique

MatoBasi okpacka CU10HOBas KOCTb
Pietrelli 242
Kopobka Composto Classico

GENESI
SISSI
PIEGHEVOLE 1/3

Pieghevole 1/3
laccato bianco Pietrelli opaco
Telaio TC raggio 2

Folding 1/3
matt lacquered, Pietrelli white
Frame TC radius 2

Pliante 1/3
laquée blanc Pietrelli opaque
Cadre TC rayon 2

CknapHas Asepb 1/3
MaroBas okpacka benblit Pietrelli
Kopobka TC papmyc 2
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GENESI
TECNO 2 BSD

Impiallacciato noce nazionale bicolore
Telaio TC raggio 2

Veneered, national two-coloured walnut
Frame TCradius 2

Placage noyer national bicolre
Cadre TCrayon 2

LLUINoH AABYXL{BETHOrO HALMOHANLHOTO
opexa
Kopo6ka TC paguyc 2

GENESI
TECNO 2 BS

Impiallacciato noce tanganica tinto medio
Telaio TC raggio 2

Veneered, medium tanganika walnut
Frame TC radius 2

Placage noyer tanganika teinte moyen
Cadre TC rayon 2

LLnoH TaHraHuiickoro opexa,
CpenHeTOHNUPOBaHHbIA
Kopobka TC papmyc 2




aio TC raggio 2

Matt lacquered, Pietrelli white
Frame TC radius 2

Laquée blanc Pietrelli opaque
(Cadre TCrayon 2

MatoBas okpacka benbiit Pietrelli
Kopobka TC papmyc 2
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GENESI

LM

Laccato bianco Pietrelli opaco
con inserto in alluminio opaco
Telaio TC raggio 2

Matt lacquered, Pietrelli white
with matt alumium stripe
Frame TC radius-2

Laquée blanc Pietrelli opaque
avec insert en aluminium opaque
Cadre TC rayon 2

MaroBas okpacka benblit Pietrelli
11Bepb C anoM1H1eB
Kopo6ka TC paauyc 2
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GENESI
LMVP

Vetro piombi
Laccato bianco Pietrelli opaco
Telaio TCraggio 2

Small glasses
matt lacquered, Pietrelli white
Frame TCradius 2

Vitrée
laquée blanc Pietrelli opaque
Cadre TCrayon 2

[1Bepb C pasfeNbHbIMM CTeKnaMM
MartoBas okpacka benbiit Pietrelli
Kopobka TC paguyc 2

GENESI
INGLESE

Vetro piombi
Impiallacciato noce tanganica tinto medio
Telaio TC raggio 2

Small glasses
veneered, medium tanganika walnut
Frame TC radius 2

Vitrée
placage noyer tanganika teinte moyen
Cadre TCrayon 2

[lBepb € pa3fenbHbIMu CTeknaMu
LLnoH TaHraHuiickoro opexa,
CPEHETOHUPOBAHHbIA
Kopo6ka TC paguyc 2
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Laquée bla
Cadre TC rayon 2

[

MatoBas okpacka 6enb

Kopobka TC papmyc 2

GENESI
LM

Impiallacciato rovere naturale
Telaio TCraggio 2

Veneered, natural oak
Frame TCradius 2

Placage chéne naturel
Cadre TCrayon 2

LUnoH HaTypanbHoro ay6a
Kopobka TC papmyc 2




GENESI
LM

Impiallacciato noce tanganica tinto medio
Telaio TC raggio 2

Veneered, medium tanganika walnut
Frame TCradius 2

Placage noyer tanganika teinte moyen
Cadre TCrayon 2

LLinoH TaHraHwuiickoro opexa,
CPEHETOHUPOBAHHbIi
Kopo6ka TC paguyc 2

GENESI
LMV

Vetro intero
impiallacciato noce tanganica tinto medio
Telaio TC raggio 2

Full glass
veneered, medium tanganika walnut
Frame TC radius 2

Vitrée
placage noyer tanganika teinte moyen
Cadre TC rayon 2

[1Bepb ¢ AnMHHBIM cTeknoM LLnon
TaHraHUIACKOrO 0PEXa, CPeLHETOHMPOBAHHBIN
Kopo6ka TC paguyc 2




GENESI
LMO

Impiallacciato noce
tanganica naturale
Telaio TC raggio 2

Veneered, natural
tanganika walnut
Frame TC radius-2

Placage noyer
tanganika naturel
Cadre TCrayon 2

LLinoH HatypanbHoro
TaHraHuiickoro opexa
Kopo6ka TC paauyc 2

GENESI
PARIGI

Vetro
Laccato Bianco Pietrelli
Telaio Raggio 2 Laccato bianco Pietrelli

Glass
Lacquered white Pietrelli
Frame Radius 2 lacquered white Pietrelli

Vitré
Laqué blanc Pietrelli
Cadre rayon 2 laqué blanc Pietrelli

Crekno
Okpacka benbiii Pietrelli
Kopo6ka Raggio 2 Okpacka benbiit Pietrelli




GENESI GENESI
PARIGI PARIGI

Laccato Bianco Pietrelli |. Scorrevole
Telaio Raggio 2 Laccato bianco Pietrelli m——— Laccato a campione
— - — Telaio scorrevole laccato a campione
Lacquered white Pietrelli i
Frame Radius 2 lacquered white Pietrelli Sliding
Customized lacquered
Laqué blanc Pietrelli Sliding frame customized lacquered
Cadre rayon 2 laqué blanc Pietrelli
Coulissante
Okpacka benblit Pietrelli Laqué sur mesure
Kopo6ka Raggio 2 Oxpacka benbiit Pietrelli Cadre coulissante laqué sur demande
OtkatHas

Okpacka no o6pasuy
Kopo6ka ans otkarHoii asepu Okpacka
no obpasuy

i s
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GENESI
PARIGI

Scorrevole esterna
laccato bianco Pietrelli opaco
Telaio TC raggio 2

Sliding external
matt lacquered, Pietrelli white
Frame TC radius 2

Coulissant exterieur
laquée blanc Pietrelli opaque
Cadre TCrayon 2

[1Bepb, OTKaTHas Mo CTeHe
MaroBas okpacka benblit Pietrelli
Kopobka TC paguyc 12
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GENESI
LMA

Laminatino rovere sbiancato
Telaio raggio 2

Laminate bleached oak
Frame radius-2

Laminé chéne blanc
Cadre rayon 2

Jlamunar 6eneHblit Ay6
Kopobka papmyc 2

GENESI
LMA

Laminatino wengé
Telaio raggio 2

Laminate wenge
Frame radius-2

Laminé wengé
Cadre rayon 2

JlamuHar BeHre
Kopobka paauyc 2
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. - - o § QUADRUS
L_uce [EEED Misura esterno controtelaio Vano utile grezzo Luce passaggio Misura esterno telaio Vano utile - Misura interno Controtelaio ;‘.‘1 Telaio / Frame / Cadre / Kopobka
Light opening External sub-frame Wall opening DEMETRA Light opening External frame Wall opening or Internal sub-frame X
Mesure de passsage Encombrement du precadre Passage utile . Mesure de passsage Encombrement du cadre Passage utile-Intérieur du precadre [ —
YuCTbIl MpocBeT o npoxoay Mo BHelwHeli YaCcTV HakNaaHol TonesHbiii Npoem Telaio / Frame / Cadre / Kopo6ka HucTLIlt NPOCBET o Npoxoay [0 BHEWIHe/ 4aCTH KOPOBKM [ [oneakeii npoem-To BHYTPEHHEN HACTH HaK/TaAHOI KOPOBKI - O\
]
KOpO6KN S f ‘
x ( 700-750-800 ) A=X+130mm B=X+150mm X A=X+80mm B=X+100mm H‘&g
Y ( 2100-2400 ) C=Y+65mm D=Y+90mm ~ Jd = Y C=Y+40mm D=Y+50mm = ol e i
DEMETRA MINERVA o i
Sol fini KoweuHbiii non Frame extension, frame Quadrus
Koneawsi non Report pour cadre Quadrus
/ Z / no6opHas nnanka s kopobka Quadrus
/.

Boeps, orcamian s creny

,
DEMETRA A — /////! B
B )

N\

L}JC9 passaggio Misura esterno telaio Vano utile - Misura interno Controtelaio
Light opening External frame Wall opening or Internal sub-frame
Luce passaggio Misura esterno controteiaio Mesureu de passsage Encombremvent du cadre Passage thile-lntérieur du preoadvre ; C/) O COMPACT
Light i External sub-frame HMCTBIA NPOCBET M0 NPOXOAY |10 BHelwHeii YacTv KopoBku| MonesHblit npoeM-To BHyTPeHHel YacTi HaknaaHoi KopobKiA
ight opening rnal sub-fram B Telaio / Frame / Cadre / Kopo6ka

Mesure de passsage Encombrement du precadre A=X+80 B=X+100
YuCTbili NPOCBET Mo NpoxoAy|Mo BHEWHel YacTh HaknaaHoii Kopobky X =A+SUmm =A+ mm

X B=2X+130mm Y C=Y+L40mm D=Y+50mm - ole 30

=
Y D=Y+80mm

DEMETRA

Scorrevole interno muro Quota pavimento fito
Ty Finished floor surface

Internal sliding

Porte coulissante a l'intérieur de la cloison

[Bepb, oTKaTHas B CTeHy

Quota pavimento finito
Finished floor surface
Sol fini

Kowestsii ron

ADE-ARTEMIDE-DIANA-ERA-ERMES-MEDUSA-ODISSEA

Riporto per telalo Compact

Frame extension, frame Compact

Report pour cadre Compact

'A0BOpHaA NnaHKa A7 KopoBKa Compact

=
B
i P [}
<
B | A | [ L %& ) y
A : | | 3
a4 4 =
. 3
o 4 7 1
- < r
s 6O
4
PR P o
E . we
a <
- a
9 4 u PANACEA Luce passaggio Misura esterno telaio Vano utile - Misura interno Controtelaio
Luce passaggio Misura esterno telaio Vano utile - Misura interno Controtelaio =i pnejeasiopsia Light opening External frame Wall opening or Internal sub-frame
Light opening External frame Wall opening or Internal sub-frame Mesure de passsage Encombrement du cadre Passage utile-Intérieur du precadre
Mesure de passsage Encombrement du cadre | passage utile-Intérieur du precadre “MCTBIit NPOCBET M0 NPOXOAY Mo BHeluHelt 4YacTv kopobku| MonesHbiii NpoeM-To BHYTPeHHelt YacTy HaKNaAHo# KOpoGK J
YucTbili NPOCBeT no npoxoay 10 BHewWHelt 4acTh KOPOBKU| Monesppii NpoeM-To BHYTPEHHEi YaCTV HaKNaAHOM KOpOBKi
X A=X+130mm B=X+130mm
X A=X+130mm B=X+140mm ; C=V365 D=V65 ELEGANCE
= mm = mm .
Y C=Y+13mm D=Y+16mm B 5" Telaio / Frame / Cadre / Kopo6ka
S a
IS
1S a 4
& 4
a S
N
N a > RS . o
D a & 54 Quota pavimento finito
. Finished floor surface
[ 4 Sol fini
KoHeuHlit non
PANACEA Quota pavimento frito g ARMONIA
Finished floor surface
Sol fini
KoHeunsiit non

PANACEA
Telaio / Frame / Cadre / Kopo6ka
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Luce passaggio

Light opening

Mesure de passsage

YUCTBIA NPOCBET MO MPOXOAY

Interno Controtelaio | Vano utile - Misura interno Controtelaio

Internal sub-frame Wall opening or Internal sub-frame

Intérieur du precadre |Passage utile-Intérieur du precadre

Mo BHYTpEeHHeM YacTu |MonesHblit NpoeM-To BHYTPEHHEN YacTV HaKaAHOM KOPoBKU

HaKnaHON Kopobku

X

B=X+L0mm

C=2X+80mm s

Y

D=Y+50mm

E=Y+90mm

Internal sliding

ADE-ARMONIA-ARTEMIDE-DIANA-ERA
ERMES-ETNA-MEDUSA-MINERVA-ODISSEA

Scorrevole interno muro

Porte coulissante a l'intérieur de la cloison
[lBepb, OTKaTHas B CTEHY

Quota pavimento finito
Finished floor surface
Sol fini

Kowestiii non

P te 3 intérieur de k2 coison
Hoeps, orvarHan 8 cresy

Sunnaay

)

Luce passaggio
Light opening
Mesure de passsage

YuCTbI NPOCBET N0 NPOX0Ay

Misura esterno telaio
External frame
Encombrement du cadre

Mo BHewWwHel YacTv kopobky| MonesHbiii NpoeM-Mo BHYTPEHHEN YacTy HaknaaHoN KOpobk1

Vano utile - Misura interno Controtelaio
Wall opening or Internal sub-frame
Passage utile-Intérieur du precadre

A=X+80mm

B=X+100mm >

C=Y+40mm

D=Y+50mm

AFRODITE

Quota pavimento finito
Finished floor surface
sl fini

Koreuisii non

SPINGERE/PUSH

AFRODITE
Telaio / Frame / Cadre / Kopo6ia

30
N
o

TIRARE/PULL

— | - . . AFRODITE
Telaio / Frame / Cadre / KopoGia

Luce passaggio
Light opening
Mesure de passsage

Misura esterno telaio
External frame
Encombrement du cadre

YUCTbII MPOCBET MO MPOXOAY (Mo BHELUHEl YacTh KOpPOBKH

Vano utile - Misura interno Controtelaio

Wall opening or Internal sub-frame

Passage utile-Intérieur du precadre

MonesHbiii npoeM-No BHYTPEHHel YacTu HaknaaHo! Kopobku

X

A=X+80mm

B=X+100mm >

Y

C=Y+L0mm

D=Y+50mm

ETNA

Quota pavimento finito
Finished floor surface
Sol fini

Koweunsii non

SPINGERE /PUSH

ETNA
Telaio / Frame / Cadre / KopoGka

TIRARE /PULL

Q0 ETNA

Telaio / Frame / Cadre / Kopo6ka

uce passaggio

ight opening

esure de passsage

UCTbIV NPOCBET MO NPOXOAY

Misura esterno telaio
External frame
Encombrement du cadre

Mo BHELWHe! YacTh kopobku

Vano utile - Misura interno Controtelaio

Wall opening or Internal sub-frame

Passage utile-Intérieur du precadre

MonesHblit NpoeM-Mo BHYTPeHHeit YacTy HaKNaaHoN Kopobku

SPINGERE /PUSH

RASOMURO 1

Telaio / Frame / Cadre / Kopo6ka

A=X+80mm

B=X+100mm

C=Y+L40mm

D=Y+50mm

RASOMURO 1

Quota pavimento finito
Finished floor surface
Sol fini

KoHeuHbiit non

TIRARE/PULL

10)

5
———

:il%

RASOMURO 1

Telaio / Frame / Cadre / Kopobka

Luce passaggio

Light opening

Mesure de passsage

YUCTbIN NPOCBET Mo Npoxoay

Misura esterno telaio
External frame

Vano utile - Misura interno Controtelaio

Wall opening or Internal sub-frame

Encombrement du cadre | Passage utile-Intérieur du precadre

Mo BHewWHeit 4acTh KOpOBKY MonesHbIi NPoeM-To BHYTPEHHEN YacTi HaknaaHoM Kopobky|

X

A=X+80mm

B=X+100mm s

Y

C=Y+L0mm

D=Y+50mm

ATENA

Quota pavimento finito
Finished floor surface
Sol fini

Koweuii ion

ZAY) SPINGERE /PUSH
— (e T
Hi=estest 30 /<
O — LO
= OoDé%
Ay O
E
ATENA
Telaio / Frame / Cadre / Kopo6ka
90 TIRARE/PULL

s

QN
— K630 Koblenz ATENA

Telaio / Frame / Cadre / Kopo6ka

Luce passaggio
Light opening
Mesure de passsage

Misura esterno telaio
External frame
Encombrement du cadre
YncTblit NpocBeT no npoxoay (Mo BHEwWHel yacTh Kopobkyj

Vano utile - Misura interno Controtelaio

Wall opening or Internal sub-frame

Passage utile-Intérieur du precadre

MonesHbi MpoeM-TNo BHYTPEHHEN YacTy HakaAHOM Kopobku

X

A=X+1Limm

B=X+11mm

Y

C=Y+57mm

D=Y+57mm

RASOMURO 2

126

Quota pavimento finito
Finished floor surface
Sol fini

KoHeunsii non

SPINGERE/PUSH

RASOMURO_2
Telaio / Frame / Cadre / Kopobka

TIRARE /PULL

ik eesess

= alt

RASOMURO_2
Telaio / Frame / Cadre / Kopobka
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Luce passaggio

Light opening

Mesure de passsage

YnCTLIN NPOCBET MO Npoxoay

Misura pannello

Panel size

Dimension vantail

PA3MEP IBEPHOIO MOJIOTHA

Ingombro complessivo
Overall size
Encombrement hors tout
OBLLWIA FABAPUT

X A=X+80mm B=2X+100mn
(+40mm per montaggio pistone)
Y C=Y+150mm D=Y+160mm

ICARO (LEGNO/WOOD)

Scorrevole esterno

Quota pavimento finito.
Finished floor surface

f

R

ICARO (LEGNO/WOOD)
Scorrevole esterno

External sliding

Porte coulissante en applique
Hseps, OTKaTHas NO CTexe
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Luce passaggio

Light opening

Mesure de passsage

YnCTbIl NpocBeT Mo npoxozy|

Misura esterno telaio
External frame
Encombrement du cadre

Mo BHeWHeN YacTh kopobKN|

Vano utile - Misura interno Controtelaio
Wall opening or Internal sub-frame
Passage utile-Intérieur du precadre
TMone3sHblit NpoeM-To BHYTPEHHEl YacTW HaKNAAHOM KOpPOGKM

KRONOS (LEGNO/WOOD)

Ty Sol fini
External sliding Kot rion /
Porte coulissante en applique
[iBepb, OTKaTHas no CTeHe
-

Luce passaggio

Light opening

Mesure de passsage

YMCThIit NPOCBET NO NPOXOAY

Misura pannello

Panel size

Dimension vantail

PA3MEP IBEPHOIO NOJIOTHA

Ingombro complessivo
Overall size
Encombrement hors tout
OBLLWA FABAPUT

7.
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74

orey

%
7
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%%

0 e

s esssssey

s

(7707775

74
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)

(2

EGEMONE

A=X+80m B=X+100m
C=Y+40mm D=Y+50m
KRONGS Quasmreoim
Sol fini
B

Luce passaggio

Light opening

Mesure de passsage

YMCTIf NPOCBET NO NpoXoAY|

Misura esterno telaio
External frame
Encombrement du cadre

Mo BHelHEN YacTi KopoBkuf

Vano utile - Misura interno Controtelaio
Wall opening or Internal sub-frame
Passage utile-Intérieur du precadre
TMonesHblit Npoem-TMo BHYTPEHHel YacTu HakaaHoi KopoGKky,

ROTOTRASLANTE

A=X+1L L B=X+16Lmm
C=Y+50mm D=Y+60mm
o o s
pran
ROTOTRASLANTE

A=X+100mm B=A+X oei
CEYAREom D=Y+150mm ’
EGEMONE (LEGNO/WOOD)
Scorrevole esterno
Porte coulissante en applique
Quota pavimento finito [lBeps, OTKaTHAR NO CTeHe
Finished floor surface
Sol fini
KoeuHlit non
EGEMONE 7
P
X
)
. :
J
A

Luce passaggio

Light opening

Mesure de passsage

YuCTbIil MPOCBET MO NPOX0AY

Misura pannello

Panel size

Dimension vantail

PA3MEP [IBEPHOIO MOJIOTHA

Ingombro complessivo
Overall size
Encombrement hors tout
OBLLWI FABAPUT

X A=X+80mm B=2X+100mm
(+40mm per montaggio pistone)
Y C=Y+170mm D=Y+180mm

VENUS (VETRO/GLASS)

Scorrevole esterno
External sliding

Porte coulissante en applique
[iBepb, OTKaTHas no creHe

Quota pavimento finito
Finished floor surface

Sol fini
Koreunsiii non

L5

VENUS (VETRO/GLASS)
Scorrevole estemo

External siding

Porte coulissante en applique

Lsep, oTxaHas no creve.

/

Luce passaggio

Light opening

Mesure de passsage

YnCThIl NPOCBET MO NPOXOAY|

Misura esterno telaio
External frame
Encombrement du cadre

Mo BHelWHel YacTi KOpoGky

Vano utile - Misura interno Controtelaio
Wall opening or Internal sub-frame
Passage utile-Intérieur du precadre

Mone3sHblit Npoem-To BHyTPEHHel YacTh HaKnaaHo! KOpoBKu

C=Y+55mm

128

SYMPOSIUM

Quota pavimento finito
Finished floor surface
Sol fini

KoHeutbii non

SYMPOSIUM

e

SYMPOSIUM
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- TECNO ALL
Luce passaggio Misura esterno telaio Vano utile - Misura interno Controtelaio

Light opening External frame

Wall opening or Internal sub-frame
Mesure de passsage

Encombrement du cadre Passage utile-Intérieur du precadre

Luce passaggio
Light opening
Mesure de passsage

Misura esterno telaio
External frame
Encombrement du cadre

YncTbii npocseT no npoxoay |0 BHEwWHeV YacTu KOPOBKY| [oneshbiii npoem-Tlo BHYTPEHHEN 4acTi HakaaHOI KOpOBKY
X A=X+70mm B=X+90mm
Y C=Y+35mm D=Y+45mm

YnCTelii NpocBeT Mo Npoxody | Mo BHEWHeN YacTh Kopobku

Vano utile - Misura interno Controtelaio

Wall opening or Internal sub-frame

Passage utile-Intérieur du precadre

MoneaHblit Npoem-MNo BHyTPEHHEN YacTu HaKaAHON KOpOGKU

X A=X+80mm

B=X+100mm

Y C=Y+L0mm

D=Y+50mm

Porta battente

Quota pavimento finito
Finished floor surface
Sol fini

TECNO ALL
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Hinged door

Porte battente
PacnawHas asepb

Quota pavimento finito
Finished floor surface

Sol fini
Kowessiii non

Porta battente
Hinged door
Porte battente
PacnaluHas asepb

Luce passaggio

Light opening

Mesure de passsage

YMCTbI NPOCBET MO NpoXoAY

Misura esterno telaio
External frame
Encombrement du cadre

Mo BHELWHEWN YacTy KOPOBKU

Vano utile - Misura interno Controtelaio

Wall opening or Internal sub-frame

Passage utile-Intérieur du precadre

MonesHbiit Npoem-o BHYTPEHHEN YacTu HaknaaHoW KOpobku

X

A=X+80mm

B=X+100mm

Y

C=Y+L0mm

D=Y+50mm

Porta battente 2 ante
Hinged door 2 hinged
Porte battante 2 vantaux
PacnawHas asepb 2

Quota pavimento finito
Finished floor surface

Sol fini
Koweursifi non

Luce passaggio

Light opening

Mesure de passsage

YMCTbIi MPOCBET M0 NPOXOAY

Interno Controtelaio
Internal sub-frame
Intérieur du precadre
To BHYTPEeHHeit YacTi
HaK1aAHoM KopobKku

Vano utile - Misura interno Controtelaio

Wall opening or Internal sub-frame

Passage utile-Intérieur du precadre

MoneaHblit npoem-TNo BHyTPEHHEil YacTu HaknaaHo KOpoBKM

[lBepb, OTKaTHas B CTEHY

X B=X+L0mm C=2X+80mn
Y D=Y+50mm E=Y+90mm
Porta scorrevole interno muro
Internal sliding door
Quota pavimento finito
Porte coulissante a l'intérieur de la cloison S e

Koweursiii non

Porta scorrevole interno muro
Internal sliding door

Porte coulissante a l'intérieur de la cloison

[isepb, OTKaTHas B CTeHy
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Porta pil 1/3
L Mit it telai Vi ttile - Misura inte Controtelaic H
Uty S || UHeEme e Pil 1/3 door
M de Ei bi it di i P tile-Intéri du i i
o || e e | S et e e Porte pliante 1/3
X A=X+80mm B=X+100mm CxnagHas asepb 1/3
v C=Y+L0rmm D=Y+50mm
L i Mi ai Vi ile - Mi il Cor aic
iy Sty e e e Porta pil 1/3
Mesure de passsage Encombrement du cadre Passage utile-Intérieur du precadre -
YcTbii npocseT o npoxoay | Mo BHew el YacTn Kopobku| MonesHbIi npoem-Mo BHyTpeHHel YacTh Pil 1/ 3 door
X A=X+80mm B=X+100mm Porte p"ante
v C=Y+LOmm D=Y+50mm CknagHas aBepb 1/3 I
S
Porta scorrevole esterno muro s
External sliding door o pranann
Porte coulissante en applique .

[Bepb, OTKaTHas Mo cTeHe

Porta scorrevole esterno muro

External sliding door

Porte coulissante en applique

[lBepb, OTKaTHas Mo cTeHe

Luce passaggio
Light opening
Mesure de passsage

Misura esterno telaio
External frame
Encombrement du cadre

Vano utile - Misura interno Controtelaio
Wall opening or Internal sub-frame
Passage utile-Intérieur du precadre

< YncTsiii npocseT no npoxozy | Mo erewHeii yacTv kopo6kn| MonesHelii npoem-o BHyTpeHHel YacTn i KopoBKku
X A=X+62mm B=X+82mm .
] m Y C=Y+22mm D=Y+32mm Tumble door
1 Porte va et vien
1 BeHTunaTopHas asepb
Porta a ventola
Tumble door
Porte va et vien e st
BeHTunsTopHasi ABEpb Kot o

T

—l 1 % l \L /
i
(7d
(=2
(a
Riporto per telaio < Riporto per telaio spigolo vivo (raggio 2)
B Frame extension, frame Frame extension, frame TC (radius-2)
o
Porta pil 1 /2 Report pour Cadre Report pour cadre (rayon 2)

Pil 1/2 door [n060pHasi NaHKa Ans Kopobka

f060pHas nnaHka ans kopobkn TC paaunyc 2
Luce passaggio Misura esterno telaio Vano utile - Misura interno Controtelaio

Light opening
Mesure de passsage

External frame
Encombrement du cadre

Wall opening or Internal sub-frame
Passage utile-Intérieur du precadre

Porte pliante 1/2
CknagHas asepb 1/2

YucTbili NpocBeT no npoxoay | Mo BHewHel yacTv Kopobku | MonesHbili Npoem-To BHYTPeHHelt 4acTy HaknaaHol Kopobku

X A=X+80mm B=X+100mm
Y C=Y+LOmm D=Y+50mm ol o

Porta pil 1/2
Pil 1/2 door
Porte pliante 1/2

N

CknagHas asepb 1/ & o0
Sol fini

Kokeuisii non

TELAIO SMART
r— SMART FRAME

C CADRE SMART
)() Kopobka SMART
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MIMESI MIMESI
Telai / Frame / Cadre / Kopobka Finiture / Finishes / Finition / Otoenku

Laccato opaco / Matt lacquered

Bianco Panna Avorio Grigio Savana
Pietrelli Pietrelli 671 Pietrelli 242 Pietrelli 39 Pietrelli

Laccato lucido spazzolato / Polished glossy lacquered

Bianco Pietrelli Panna Pietrelli 67 1 Avorio Pietrelli 242 Savana Pietrelli Moka Pietrelli

Ral chiari opachi / Matt Ral

Cerniera a bilico registrabile Telaio Compact
Adjustable pivot hinges Frame Compact
Bianco perla 1013 Avorio chiaro 1015 Bianco crema 9001 Bianco puro 9010 Bianco traffico 9016
Ral scuri opachi / Matt Ral
Rosso vino 3005 Amaranto 3007 Rosso traffico 3020 Grigio umbro 7022 Grigio agata 7038 Marrone cioccolato Nero profondo 9005
8017
Colori essenze / Wood
Rovere sbiancato Wengé Palissandro Rovere grigio Rovere moro
Telaio Elegance Telaio Ouadrus Termostrutturati / Thermo-structured
Frame Elegance Frame éuadrus

Poro aperto laccato Millerighe white Millerighe brown Dark lady Palude oak Silver Yosemite frassino Bronze
laccato

Rovere sabbia Rovere poro aperto Rovere grigio

Le tecniche di stampa non riproducono fedelmente le tonalita di colore che pertanto vanno considerate puramente indicative.
Be aware that these images may not reproduce the exact colours of our final products

Serratura magnetica Cerniere a scomparsa
Magnetic lock Concealed hinges Ad esclusione della versione impiallacciata, telaio e coprifili vengono sempre laccati in finitura testurizzata antigraffio.
Apart from the veneered doors, all other doors come with lacquered frame and frame-mouldings (anti-scratch lacquering)
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GENESI
Telai / Frame / Cadre / Kopobka

Telaio TC raggio 2 Fregio 500 Composto Classico
Frame TC radius 2 Fregio 500 Composto Classico

Telaio Scalare Telaio scorrevole Cerniere Anuba
Telaio Scalare Sliding frame Hinges Anuba

Serratura Patent
Patent lock
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GENESI
Finiture / Finishes / Finition / Otoenku

Laccato opaco / Matt lacquered

Bianco Panna Avorio Grigio Savana Verde anticato Avorio anticato
Pietrelli Pietrelli 671 Pietrelli 242 Pietrelli 39 Pietrelli

Ral chiari opachi / Matt Ral

Bianco perla 1013 Avorio chiaro 1015 Bianco crema 9001 Bianco puro 9010 Bianco traffico 9016

Ral scuri opachi / Matt Ral

Rosso vino 3005 Amaranto 3007 Rosso traffico 3020 Grigio umbro 7022 Grigio agata 7038 Marrone cioccolato Nero profondo 9005
8017

Colori essenze / Wood

Rovere sbiancato Rovere naturale Ciliegio Noce nazionale Noce nazionale Noce Tanganica Noce Tanganica tinto Noce Tanganica tinto
biondo bicolore naturale medio ciliegio

Laminati / Laminates

Bianco Grigio Sabbia

Laminatini / Laminates

Rovere sbiancato Wengé

Le tecniche di stampa non riproducono fedelmente le tonalita di colore che pertanto vanno considerate puramente indicative.
Be aware that these images may not reproduce the exact colours of our final products

Ad esclusione della versione impiallacciata, telaio e coprifili vengono sempre laccati in finitura testurizzata antigraffio.
Apart from the veneered doors, all other doors come with lacquered frame and frame-mouldings (anti-scratch lacquering)
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MIMESI / GENESI
Maniglie / Handle / Garniture / Pyuka

Dali Dali

Laccato opaco Cromato opaco
Matt lacquered Matt chrome

Picasso Picasso

Laccato opaco {3 Cromato opaco
Matt lacquered Matt chrome

City York

Acciaio inox - Cromo satinato
Stainless steel Matt chrome

Brixia Milena

Alluminio satinato Cromo satinato
Matt aluminium Matt chrome

Versi di apertura / Opening directions / Sens douverture / OTKpbIBaHuS

SINISTRA SPINGERE 7 7B DESTRA SPINGERE 7 / DESTRA TIRARE 7 Tl SINISTRA TIRARE
LEFT PUSH / 8 RIGHT PUSH / i RIGHT PULL iF LEFT PULL
GAUCHE A POUSSER DROITE A POUSSER DROITE A TIRER GAUCHE A TIRER
TIEBOE TOJKATb MPABOE TOJIKATb MPABOE TAHYTb TNEBOE TSHYTb




Fondata nel 1960 da Guido e Leandro Pietrelli, F.lli Pietrelli srl, produttrice di porte

in legno per interni € oggi una realta industriale che non perde la propria vocazione
artigianale. Guidata dalla seconda generazione della famiglia, presente in azienda con

i figli Roberto, Stefania, Lucia e Davide € una delle pit importanti realta produttive del
territorio e impiega circa 50 persone, sviluppando una produzione interamente made in
Italy ma con una forte vocazione internazionale.

L' azienda € riuscita a conquistarsi la sua nicchia di mercato con una strategia di
gestione delle attivita e dei processi di lavorazione volta ad ottimizzare la capacita di
risposta alle esigenze del cliente.

La filosofia aziendale ¢ infatti produrre per il cliente e non per il mercato. Cio si espleta
attraverso una gamma di prodotti vastissima e personalizzabile, impianti di produzione
d'avanguardia, manodopera altamente specializzata, e un team dinamico che considera
la collaborazione il suo principale punto di forza.
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Founded in 1960 by Guido and Leandro Pietrelli, F.lli Pietrelli srl,a manufacturer of
interior wooden doors, today is an industrial reality that don't forget its craft vocation.
Guided by the second generation of the family with his sons Davide, Lucia, Roberto and
Stefania, is one of the most important productive realities of the territory and employs
about 50 people, developing a production entirely 100% Made in Italy but with a
strong international vocation.

The company has succeeded in gaining its market niche with a strategy of managing
activities and processes to optimize the ability to reply to customer enquiries.

Business philosophy is in fact is “produce for the customer and not for the market”.
This is accomplished through a wide and customized range of products, technological
machineries, highly specialized manpower and a dynamic team that considers
collaboration as its main strength.
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Constituée dans le 1960 par Guido et Leandro Pietrelli, F.Lli Pietrelli srl, fabricant de
portes intérieures en bois, est aujourd’hui une réalité industrielle qui ne perd pas sa
vocation artisanale. Guidé par la deuxiéme génération de la famille, les fils Davide,
Lucia, Roberto et Stefania, est lune des réalités productives les plus importantes du
territoire qui emploie environ 50 personnes, développant une production entiérement
réalisée en Italie,avec une forte vocation internationale aussi.

La société est réussi semplacer une niche du marché avec une stratégie de gestion
dactivités et de proces de traitement afin doptimiser la capacité a répondre aux
besoins des clients.

La philosophie dentreprise est de produir pour le client et non pour le marché. Cela
seffectue grace a une gamme vaste et personnalisable de produits, des installations
en production ultramodernes, une main-dceuvre hautement spécialisée et une équipe
dynamique qui considere la collaboration comme sa principale force.

OcHogaHHas B 1960 rogy lBupo u Jleannpo Muetpennu, habpuka F.lli Pietrelli srl,
NpOM3BOAMTENb MEXKOMHATHBIX ABEPY M3 fiePEeBa, CETOAHS ABNAETCA MHAYCTPUANbHOM
peanbHOCTbIO M He TepsieT CBOEro peMeCieHHoro npu3sanms. Komnaxus ynpasnsetcs
BTOPbIM NOKONEHMEM CeMbU, NpeacTaBneHHbIM [laBuaoMm, Mioumeit, Pobepto 1
Credbanmeli, SIBNAETCA OBHAM U3 CaMbIX BaXHbIX PErMOHANbHBIX NPOM3BOAUTENEN, UMeeT
okono 50 yenosek B wrate u pabotaet no npuHumuny 100% Made in Italy, nonyuus npu
3TOM HECOMHEHHOE MeXAyHapoAHOe NpU3HaHKe.

I'Ipennpummo YAanocb 3aBO€BATb COﬁCTBEHHyIO HULLY Ha pbIHKE NOCpeACTBOM
TUBKOI CTpaTernu ynpasieH1a npoM3BoACTBEHHbIMU NpoLEeCCaMu, Hal'lpaBJ'IeHHOﬁ
Ha NoBbILLEHWE COCOBHOCTH pearnpoBatb Ha I'IOTpeﬁHOCTVI KﬂMEHTOB.CDVIJ'IOCO(‘bVIH
KOMNAaHWM - Ha CaMOM [ieNne Npou3BOANUTb ANA KNWEHTA, a HE AN1F PbIHKa.

UYro pocTuraetcs 6narofaps 06WMPHON M NepCoHanU3UpyeMOi raMMe NpoayKToB,

HOBEMLWUM NPOU3BOACTBEHHbIM YCTAHOBKAM, BblCOKOKBaJ’IMd)MLlMpOBaHHOMy NepcoHany u
[JMHAMMYHOM KOMaHAe, KOTOpaA CYMTAET COTPYAHNYECTBO CBOEVA INaBHOM CUNON.
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Qualita dei materiali, ricercatezza dei dettagli, standard prestazionali elevati in
qualsiasi contesto: le soluzioni di Pietrelli Porte soddisfano le esigenze estetiche e
funzionali in qualsiasi contesto per rispondere alle specifiche esigenze del progetto, sia
che si tratti di edifici residenziali sia per interventi contract.

Estetica e prestazioni sono un binomio indispensabile per affrontare progetti di pregio.
Senza dimenticare lambiente: Pietrelli Porte nel 2011 ha installato un impianto
fotovoltaico di proprieta parzialmente integrato sopra i tetti dei suoi 2 stabilimenti di
15.000 mq complessivi per la generazione di circa 450 KW all'anno, potenza sufficiente
a coprire il proprio fabbisogno industriale. Sempre nellottica di fare impresa nel
rispetto dellambiente, lazienda si & anche certificata FSC, per pemettere ai propri
clienti di identificare una gestione corretta e responsabile delle foreste da cui derivano
il legno e i prodotti legnosi impiegati nella produzione aziendale.

Tutti i prodotti della Linea Hotel sono personalizzabili per colore, dimensione e finitura
e sono disponibili nelle versioni ignifuga fino a 120 minuti e insonorizzata fino a 42 dB,
certificate nel rispetto della vigente normativa europea UNI EN 1634 e su richiesta, con
certificazione FSC - LEED ZERO.

FSC rappresenta un sistema di certificazione forestale riconosciuto a livello
internazionale. La certificazione ha come scopo la corretta gestione forestale e la
tracciabilita dei prodotti derivati.

Il logo di FSC garantisce che il prodotto € stato realizzato con materie prime derivanti
da foreste correttamente gestite secondo i principi dei due principali standard: gestione
forestale e catena di custodia.

Quality of materials, refinement of detail, high performance standards in any context:
Pietrelli Porte solution meets the aesthetic and functional requirements for residential
and contractual projects.

Aesthetics and performance are an indispensable combination of valuable projects
without forgetting the environment: in 2011, an integrated photovoltaic plant was
installed on the roof of its 15,000 square-meters; a facility for generating around 450
KW per year, enough power to cover their industrial needs.Always in the business
environment, the company has also been certified by FSC to allow its customers to
identify the proper and responsible management of the woods from which these
products are used in the company’s production.

All Hotel Collection products are customizable in color, size and finishing and are
available in fireproof versions from 30 up to 120 minutes with soundproof reduction
of 34 up to 44 dB, certified according to the current European UNI EN 1634 standard
norms and on request, with certification FSC - LEED ZERO.

FSCrepresents an internationally recognized forest certification system. The aim of

the certification is to ensure proper forest management and traceability of wooden
products.

The FSC logo ensures that the product is made from raw materials derived from forests
properly managed according to the principles of the two main standards: forestry
management and chain of custody.

Qualité des matériaux, raffinement des détails, normes de haute performance dans tous
les contextes: les propositions de Pietrelli Porte répondent aux exigences esthétiques
et techniques pour le client qui demande un projet spécifique, soit un hotelier, soit
résidentiel, soit contractuel.

Lesthétique et la performance sont une combinaison indispensable de projets précieux
sans oublier lenvironnement: en 2011, une installation photovoltaique intégrée a

été installée sur les toits de ses 2 installations de 15 000 métres carrés pour générer
environ 450 KW par an,assez de puissance pour couvrir leurs besoins industriels.
Toujours dans Lenvironnement commercial, la société a également été certifiée par FSC
certificate, pour permettre a ses clients d'identifier la gestion responsable des foréts
dont les produits du bois sont utilisés dans la production de Lentreprise.

Tous les produits Hotel sont disponibles sur mesure, en couleur, en taille et en finition
et sont disponibles en versions ignifuges de 30 a 120 minutes avec une réduction du
bruit de 34 jusquau 44 dB, certifiée selon la norme européenne UNI EN 1634 et sur
demande, avec certification FSC - LEED ZERO.

FSCreprésente un systéme de certification forestiére internationalement reconnu.
Lobjectif de la certification est dassurer une gestion adéquate de la forét et la
tracabilité des produits dérivés.

Le logo FSC garantit que le produit est fabriqué a partir de matiéres premiéres dérivées
de foréts correctement gérées selon les principes des deux principales normes: gestion
forestiére et chaine de protection.

FSC
iy

FRCT Sl

KauecrBo MaTepuanos, U3biCKaHHOCTb B Ji€TansIX, BbICOKME CTAHAAPTbI NPOM3BO/ACTBA:
pelwetus Pietrelli Porte ynoBneTBopsioT 3cTeTMYECKME U QYHKLMOHANbHbIE TpeboBaHMS
B /I106OM KOHTEKCTe, OTBeYas He0bX0AMMOCTAM NpoeKTa, byab TO XUNOM, uu
KOHTPaKTHbI 06beKT, OTBETCTBEHHO OTHOCACH NPY 3TOM K OXPaHe OKpyXatoLLeit cpenbl.

B 2011 ropy Ha Kpbilwax 2ro Npou3BOACTBEHHOTO NOMeLLEHUS 06LLed NoLaabio
15000 M2 6bina ycTaHOBNEHA MHTErpUPOBaHHas GoTo3neKTpuyeckas barapes,
paccuuTaHHas Ha BblpaboTky okono 450 kBT B roa, MOLLHOCTb, LOCTATONHYHO ANst
MOKPbITUA NOTPeGHOCTEN NPoM3BOACTBA. Beeraa cTpemaCh MaKCUManbHO 3a60TUTLCA

06 oKpyxatoLLeli cpefie, KOMNaHUA Takke nonyuuna ceptudukat FSC, uto nossonset ee
K/MEHTaM OMPEfEeNsTh HAANEXKALLEE U OTBETCTBEHHOE MCMONb30BAHUE NIECOB, OTKYAA
MpOMCXOAWT PEBECMHA U MPOYME U3LENUA U3 IEPEBA, UCMONb3yEMblE B MPOU3BOACTBE.

Bce npogyxTel Linea Hotel nepcoHanusupytotcs no LBeTy, pasmepy U OTAeNKam,
JOCTYNHbI B BEpcusx orHectoiikoctv ot 30 o 120 MuHyT C ymonoaaenexuem ao 44 [16,
CepTUhULMPOBAHbI B COOTBETCTBUM C AeiCTBYIOLMM eponeiickuM cTangaptom UNI EN
1634 w, no 3anpocy, ¢ ceptudmkaumeii FSC - LEED ZERO.

FSC npeacrasnseT coboit MEXAYHAPOAHO NPU3HAHHYIO CUCTEMY CePTUDUKALMM NECOB.
CepTuduKaLys HaNpaBNeHa Ha HALNEXaLLee Necononb30BaHUe U OTCIEXMBAHUE
MpPOM3BOAHOTO NPOYKTA.

Hanuume norotuna FSC rapaHTUpyeT, 4T NPOAYKT U3TOTOBJIEH M3 CbiPbs, TONYYEHHOTO
W3 NPaBUbHO YNPaBASIEMbIX IECOB, B COOTBETCTBUM C NPUHLMNAMMU ABYX OCHOBHBIX
CTaHAAPTOB: YNpaBeHMe U OXPaHa NeCHbIX X03AMCTB.
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F.LLi Pietrelli srl

Via Dino Vampa 18
61032 Fano (PU) Italia

Tel.+39.0721.854495
Fax +39.0721.854954

info@pietrelliporte.it
pietrelliporte.it
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